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  نگاهي به تاريخ روابط لهستان و ايران

  رودي پور خشك رضا نيك

  

م از  1474اي است كه در سال  ترين سند مربوط به روابط ايران و لهستان نامه قديمي
طرف اوزون حسن پادشاه ايران براي كازيمير ياگلون پادشاه لهستان فرستاده شد كه 

حامل اين نامـه كنتـاريتي از اهـالي    .. دشو اكنون در آرشيو ملي لهستان نگهداري مي
. ونيز بود كه مدتي در ايران اقامت داشت و زبان فارسي را بـه خـوبي آموختـه بـود    

شناســان لهســتاني پــس از ايــن تــاريخ زبــان فارســي را در اســلامبول  غالــب ايــران
  1.فراگرفتند

در  هاي بعد حاكمان دو كشور توسط نمايندگان سياسي خود دائماً با هم در سال
هـاي بـين اسـتيفن بـاتوني پادشـاه       منابعي وجود دارد كه گواه رايزني 2.ارتباط بودند

  3.لهستان و سلطان محمد خدابنده پادشاه ايران است

در دوران سلطنت شاه عباس اول در ايران و سيگيسموند سـوم در لهسـتان نيـز    
بـاس صـفوي   شـاه ع . مكاتباتي از طريق اعزام سفرا بين دو كشور انجام گرفته است

هـاي پادشـاه    هـا و درگيـري   وقتي درباره جنـگ ) ق 1038مرگ  -ق  996سلطنت (
ها مطـالبي شـنيد، بـراي نخسـتين بـار بـا اعـزام آنتـوني شـرلي و           لهستان با عثماني

علي بيك بيات به اروپا، درصدد افتتاح باب مكاتبه و مراوده با كشور لهسـتان   حسين
دومين اقدام به منظور . سافرت به لهستان نشدندبرآمد، اما سفراي اعزامي موفق به م

برقراري روابط ميان دو كشور، از سوي سيگيسموند سوم صورت گرفـت و وي در  
ي لهستان به نام سفر موراتوويتز را به دربـار   م سفيري از ارامنه 1603/ق 1011سال 

شم به خصوص تجارت ابري –وي به دنبال اهداف بازرگاني. شاه عباس كبير فرستاد
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  . و كسب امتياز براي تجار لهستاني در شهرهاي مختلف ايران بود -
م پادشاه لهستان توسط كشيشـان اعزامـي از سـوي     1603اي كه در سال  در نامه

پاپ كلمنت هشتم براي پادشاه صفوي فرستاده بود، از شاه عباس به عنـوان پادشـاه   
نفـر ايرانـي بـه نـام      م، يك 1641-1644هاي  در فاصله سال 4.فارس ياد شده است

ميرزا موسي بيك به عنوان پيك سياسي ميان ورشو و اصفهان در رفت و آمد بـود و  
ژان سوبيسكي، پادشاه معروف لهستان  5.كرد هاي دو پادشاه را مبادله مي ها و پيام نامه

، يازده هيئت ديپلماتيك از لهستان به ايران اعزام كرد و شاه سليمان )م 1696-1673(
هايي كه لهستان در اروپا به دست آورد، پيـام شـادباش بـراي ملـت      ل پيروزيبه دلي

كشيد، در  در زماني كه سفر از كراكوو تا اصفهان، يك سال طول مي. لهستان فرستاد
  6.طول يك قرن، سي ميسيون و هيئت به وسيله طرفين رد و بدل شد

كتي بـود كـه در   در ميان كشورهاي اروپايي، لهستان از نظر تاريخي نخستين ممل
به مفهوم واقعي آغاز شد و تتبعات و تحقيقات مربوط به فرهنگ » ايران شناسي«آن 

اما پيش از  7.و ادب ايران در اين كشور در آغاز قرن هفدهم ميلادي شروع شده بود
) ايـران (آن نيز در آثـار لهسـتاني مربـوط بـه قـرن سـيزده مـيلادي بـه نـام پرسـيا           

   8.خوريم برمي
ي پياست در كتاب تاريخ خـود در شـرح     دوبك مورخ معروف سلسلهونسان كال

ها و يونانيان، شرحي از احوال كورش و داريوش و خشايارشا  زندگي و تاريخ رومي
به اختصار آورده كه اگرچه چندان قابل اهميت نيست، اما اولـين بـار اسـت كـه در     

شناسي در لهستان  استاننيز تحقيقات ب 9.شود ادبيات لهستاني از ايران سخن گفته مي
در اين كشور، گوياي مناسبات ) ق 261 - 389(ي درهم دوره سامانيان  و يافتن سكه

ي سامانيان، بازرگاناني كه از لهستان و اروپاي  در دوره. تجاري لهستان با ايران است
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تجلي ادامه توجـه  . بردند تر خز، عسل، موم و عنبر مي آمدند، بيش شرقي به ايران مي
تـوان در سـفر بازرگـان معـروف      ها به صنايع دستي و توليدات ايراني را مي تانيلهس

ي تجار  به عبارتي پادشاهان لهستان به وسيله(لهستاني، سفر موراتوويتز ديد  -ارمني
م از طرف پادشاه لهستان  1601وي در سال ). اند ارمني با ايران روابط تجاري داشته

به دربار صفوي فرستاده شـد تـا جـزء جهيزيـه      هاي زيباي ايراني براي خريد فرش
ي مـونيخ نگهـداري    اكنـون در مـوزه   هـا هـم   دختر پادشاه لهستان شود كه اين فرش

  10.شود مي

شود، ياگلوني پادشـاه لهسـتان    به طوري كه در سوابق تاريخي دو كشور ديده مي
 ـ   ه خصـوص  دانشگاه ياگلوني را بنا نهاد و از بدو گشايش آثار دانشـمندان ايرانـي ب

ابوعلي سينا را براي تدريس مورد توجه قرار داد و از همان زمان دانش، هنر و رسوم 
گلسـتان سـعدي در آغـاز قـرن هفـدهم      . داران بسيار يافت ايرانيان در لهستان طرف

ي نويسنده و دانشمند لهستاني اوتوينوسكي به زبان لهستاني ترجمه  ميلادي به وسيله
يك اثر فارسي به يك زبان اروپايي بـود و بـدين طريـق    شد و اين اولين ترجمه از 

هاي حـافظ هـم از طريـق لهسـتان بـه ديگـر        غزل. ادبيات فارسي به اروپا وارد شد
الطيـر   م به نـام منطـق   1494اي مربوط به سال  نسخه 11.كشورهاي اروپايي راه يافت

در  12.شـود  ي كراكـوو نگهـداري مـي    هم اكنـون در مـوزه  ) شيخ عطار(شاعر ايراني 
هاي مردهـاي ايرانـي و    صراحتاً به شباهت لباس) م 1765(ي كارستن نيبور  سفرنامه

اصولاً در اين زمان مالكيـت بعضـي اشـيا كـه از شـرق       13.لهستاني اشاره شده است
ها را در مورد  رفت و اين اشيا ذوق سابق لهستاني شد نوعي مد به شمار مي صادر مي

ي شرقي  ي مهم اين كه تقاضاي صدور امتعه نكته. ندي هنري تغيير داد مالكيت امتعه
هـا مجبـور    به خصوص ايراني در قرن هفدهم ميلادي به قدري زياد بود كه لهستاني



 و پنجم  شماره چهارم/ هاي نوين تاريخي  بررسي /  150     

 
 

به اين . هاي آنان تقليد كرده و محصولاتي شبيه آنان توليد كنند شدند از روي كارگاه
ي بولات كه  نند كلمهتوان ديد ما ترتيب تأثيري از لغات فارسي را هم در اين بين مي

 14.ي فـولاد فارسـي گرفتـه شـده اسـت      به معني خنجر است و بدون شك از كلمـه 
به همين دليـل  . رهاورد سفرهاي بازرگاني، گسترش صنعت بافندگي در لهستان بود

هاي مذهبي كه بـا   متقابلاً نوشته 15.شود اين صنعت در لهستان پرس جيني ناميده مي
ته شده بود و از طرف پادشاه لهستان، زيگموند سوم به شاه مينياتورهاي زيبايي آراس

عباس بزرگ تقديم شده بود، تأثير شگرفي بر روي آثار هنري ايراني در اين دوره به 
جا گذاشت و ايرانيان را تحريض كرد كه از اين مينياتورها تقليد كنند و هنر خلاقـه  

 16.ن تـأثير بـارور سـازند   خويش را در مورد مينياتور و به طـور كلـي نقاشـي از اي ـ   
ترين دوران مهاجرت مسلمانان به مناطقي از لهستان به قرون پانزدهم و شانزدهم  مهم

آنان اكثراً سني مذهب و حنفي بودند، اما برخي تـأثيرات شـيعي   . گردد ميلادي برمي
ي  شد كه بازمانده ارتباط با طريقه مثل برگزاري مراسم عاشورا در ميان آنان ديده مي

. در اين دوره شاهد حضور مسيونرهاي فعال عيسوي لهستاني هستيم 17.تاشي بودبك
. كروسينسكي اسـت  -در زمان حكومت شاه سلطان حسين  -مشهورترين اين افراد 

وي تخصص زيادي در مسائل ايران داشت و از جمله شاهدان عيني سقوط صـفويه  
ن حسـين نيـز بـوده و در    او علاوه بر فعاليت مذهبي، مترجم دربار شاه سلطا. است
وي در . م از سوي پادشاه ايران به مقام وكيل كلي دربـار منصـوب شـد    1720سال 

انگيـزش را در   گذاري محمود افغان نيز حضـور داشـت و خـاطرات غـم     مراسم تاج
از وي دو اثر ديگر به زبـان لاتـين در    18.نوشته است خاطرات سقوط اصفهانكتاب 

آثـار مؤلـف همـه جـا محبـت او بـه ايـران مشـاهده          در 19.مورد ايران وجـود دارد 
جنگ . م ايران را ترك كرد و راهي ايتاليا شد 1725كروسينسكي در سال  20.شود مي
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ي هجده بر اثر هجـوم افاغنـه رخ داد نـه تنهـا      ي دوم سده سوزي كه در دهه خانمان
ي در به فعاليت ميسونرهاي مذهبي لهستان كه بلي صفوي شد،  باعث انقراض سلسله

كوشش ديپلماتيك ايران و لهستان براي اتحاد در برابـر عثمـاني   . ايران نيز پايان داد
همزمان، لهستان نيز تجزيه شد و رفت و آمدها . ي عملي به خود نگرفت هرگز جنبه

اما نفوذ هنر، صنعت و فرهنگ ايران در لهستان همچنـان در تمـاس   . به پايان رسيد
   21.ماندهاي دو كشور بر جاي  بين ملت

توسـط محقـق و    لهستاني، فارسي، لاتيني، آلماني، فرانسـه  انتشار فرهنگ بزرگ
م از تحولات مهم  1687تا  1680هاي  اديب لهستاني فرانچيشك منينسكي بين سال

از ابتـداي   22.شود ي شناخت زبان فارسي محسوب مي قرن هفدهم ميلادي در زمينه
  . ان حضور يافتندي قاجار لهستانيان مجدداً در اير دوره

م بـراي اثبـات ادعـاي مالكيـت خـود بـر        18321/ق 1248شاه در سال  علي فتح
او نيز به نوبه خود . اراضي هرات، عباس ميرزا را مأمور اعزام قشون به اين شهر كرد

در عزيمـت ايـن سـپاه،    . پسرش محمد ميرزا را به همراه قشوني به اين شهر فرستاد
آن طوري . بارز است -سر لهستاني الاصل قشون ايران اف -حضور ژنرال باروفسكي 

او معتقد بـود بـراي بـه     23.كه ذكر شده وي نفوذ زيادي بر روي عباس ميرزا داشت
دست آوردن استقلال لهستان بايد با ايران همكاري كرد و بدين دليل خود و بسياري 

ر اعظم ايران وي طرف مشورت شاه و صد 24.ها را وارد ارتش ايران كرد از لهستاني
مرگ وي در جنـگ هـرات در سـال     25.كرد نمايي مي بود و آنان را در اداره امور راه

م صورت گرفت و در جلفاي اصفهان نزديك كليساي ارمني كاتوليـك دفـن    1838
شناسـي   ، شاعر، سياستمدار، و شرق)م 1804-1891(خوجكو الكساندر بوريكا . شد

/ ق 1268(نشان دوم شير و خورشيد نائل شد  ي قاجار به دريافت لهستاني در دوره



 و پنجم  شماره چهارم/ هاي نوين تاريخي  بررسي /  152     

 
 

 تئـاتر ايرانـي  ، دسـتور زبـان فارسـي   كتـاب  . و لقب ميرزا را دريافت كـرد ) م 1852
، از جمله 26هايي از شعر مردمي ايران نمونهو  رهاوردهاي مأموريت سياسي، )تعزيه(

  . آثار اوست
ه فرمـان  در سندي كه از عهد ناصري در دست است، در ميان اسامي كسـاني ك ـ 

نيـز بـر    27.شـود  پرداخت وجه به آنان صادر شده نام پروسكي لهستاني نيز ديده مي
ي كحـال فـردي    طبق منابع لهستاني، چشم پزشك ناصرالدين شاه راتولد يا راطولـه 

لهستاني بوده كه در كتاب خاطرات اعتماد السلطنه بارها نام وي ذكر شده است، ولي 
همچنين  28.دانند دست نيست و فقط او را فرنگي ميدر ايران سندي از مليت وي در 

استقبال قابل توجهي كه در سفر مظفرالدين شاه به اروپا و بازديد او از ورشو توسط 
مقامات لهستاني از وي صورت گرفت، چنان بوده كـه وي در دسـتخطي بـه سـالار     

  29).ق 1318(اكرم آن را منعكس كرده است 

يران و ادامه ارتباط فرهنگي با ايرانيـان در اسـناد   ها در ا ي حضور لهستاني علاقه
متعدد اين دوران ثبت است، مانند تقاضاي طبابت آقاي اسكوتيسنكي از اداره معارف 

ها از سفارت ايران در ورشـو بـراي    و يا درخواست لهستاني 30)ش 1308(در ايران 
خواست و در 31)ش 1311(همكاري ايران جهت افتتاح كلاس تدريس زبان فارسي 

نگـار لهسـتاني    در اين سال روزنامه 32).ش 1314(ارسال كتب ادبي ايران به لهستان 
و  33)ش 1314(ي اوضاع ايران راهي اين كشور شد  ژوزف راجينسكي براي مطالعه

ش صادركنندگان لهستان براي تبـادل كـالا بـا ايـران اعـلام آمـادگي        1317در سال 
   34.كنند مي

رضاشاه، دكتري لهستاني به نام ميلچارسكي بـوده   پزشك شخصي همچنين دندان
اكنـون نيـز    هـم  35.شود پزشكي نوين ايران ياد مي گذار دندان كه از وي به عنوان بنيان



  153   /و پنجمشماره چهارم / هاي نوين تاريخي  بررسي                                             
  

 

را بـه خـاطر   ) معروف به فرشر(سالخوردگان شهر قزوين حضور دكتر فيليپ پويچ 
م بـه   1917 دارند، دكتر لهستاني الاصل و همسر روسش كه هنگام انقلاب كبيـر در 

او در مدتي كوتاه چنان . ايران مهاجرت كرده و به طبابت در شهر قزوين مشغول شد
هاي  ها در صف محبوبيتي در بين اهالي كسب كرد كه مردم براي مداوا نزد او ساعت

پسـر وي نيـز كـه پزشـك بـود در سـاخت بيمارسـتان هـزار         . ايسـتادند  طولاني مي
آقاي خسرو سينايي در فيلمـي كـه در    36.كرد هاي زيادي تختخوابي در تهران كمك

ي آشنايي خـانم   مورد مهاجرين لهستاني به نام مرثيه گمشده ساخته است، به واسطه
بـا دكتـر فيليـپ بـويچ، توانسـت      ) كه مادرش از مهاجرين جنگ بود(ميترا افخمي 

   37.خاطرات دكتر را ثبت كند
اقتصـادي و فرهنگـي دو    ها، در كوتاه مدت روابط سياسي، اگرچه به علت جنگ

سفارت ايران در ورشو  38.شد شده، اما مجدداً اين ارتباطات برقرار مي كشور قطع مي
برده  ي اسدخان اسد بهادر تأسيس شد و نام به وسيله) م 1920(ش  1299در آذرماه 
و متعاقب آن در سال  39وزير مختار بود 1305كاردار و سپس تا مهر  1300تا اسفند 

م قـرارداد رسـمي    1927در سـال  . ارت لهستان در تهران فعـال گشـت  م سف 1925
ي صـنعت   تجاري بين دو كشور منعقد شد و مهندسين لهستاني در ايران به توسـعه 

   40.گري، چرم و نساجي پرداختند شيشه
ي زيادي از اتبـاع لهسـتاني بـه     در دوران جنگ جهاني دوم و اشغال لهستان عده

ي ايرانيان مواجه شدند كـه تـا    نوازانه رخورد انساني و مهمانايران پناه آوردند و با ب
. ي آن روزها حتي در اذهان نسل جديد لهستان هـم بـاقي اسـت    امروز ياد و خاطره

ها در ايران ماندند و بـا ازدواج بـا ايرانيـان تشـكيل خـانواده       اي از اين لهستاني عده
سندي منحصر بـه فـرد از ايـن    هاي لهستانيان در نقاط مختلف ايران  قبرستان. دادند
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  41.حضور است

نيمي از . هاي لهستاني درصدد تأسيس نمايندگي در ايران هستند تا امروز شركت
كارخانه توليد قند و شكر در ايران توسط متخصصين لهستاني ساخته شد، مانند  25

بــرداري رســيد، و نيــز بســياري از  م بــه بهــره 1960كارخانــه قنــد فريمــان كــه در 
همچنين نيروگـاه  . گيرد، لهستاني است آلات نساجي كه مورد استفاده قرار مي ماشين

قزوين، اهواز، كرمان و كارخانه فولاد اصفهان شاهد حضـور متخصصـين لهسـتاني    
ها قبل خلبانـان   ها در تأسيسات شيميايي ايران تلاش كردند و از سال لهستاني. است

   42.دار بودند را عهده لهستاني سمپاشي هوايي محصولات كشاورزي ايران
ها در مورد ايران تا قبـل از جنـگ جهـاني دوم بـه      هاي فرهنگي لهستاني فعاليت

  : شرح ذيل است
هاي ايراني  هاي اورلوسكي در لهستان به نام لباس چاپ مجموعه نقاشي) م 1820

انتشـار قطعـه منظـوم دوم اورمـزد و اهـريمن از شـاعر       ) م 1830رايج قرن نـوزده؛  
هـاي تخـت    ي يكـي از كتيبـه   ترجمه) م 1847ستاني آدام ميتسكيه ويچ؛ معروف له

 نامـه  شاهي  ترجمه) م 1855جمشيد به زبان لهستاني توسط لاديسلاس خوچكيويچ؛ 
ي اوسـتا بـه زبـان     ترجمـه ) م 1865فردوسي به زبان لهستاني توسط شيه مينسكي؛ 

) م 1886سـيويچ؛  هاي زرتشت توسـط كوس  لهستاني همراه با تحقيقي در مورد گات
انتشـار  ) م 1890ي ديوان منوچهري به زبان لهستاني توسـط كازيميرسـكي؛    ترجمه

چـاپ  ) م 1890چيتسـكي؛   كتاب تاريخ ادبيات ايران به زبان لهستاني توسـط شـويه  
هـايي از   انتشار ترجمـه ) م 1890ديوان شرقي و ترجمه رباعيات خيام توسط لانگه؛ 

  . كوسكيآثار ادبيات ايران توسط كويات
م انجمن خاورشناسي لهسـتان كـه داراي شـعبه خـاص      1922همچنين در سال 
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پـيش از آن  . تتبعات و مطالعات ايراني بوده و مركز آن در ورشو است، تأسيس شـد 
هاي قديم و جديد ايران  در مورد زبان) م 1892تأسيس (شناسي لهستان  انجمن زبان

عليم زبان فارسي در اروپا، دانشگاه ترين مراكز ت سال از كهن. شعب مخصوصي داشت
دانشـگاه ورشـو، تأسـيس    . م تأسيس شد 1364ياگلون در كراكوو است كه در سال 

  . ي مخصوص آموزش زبان و ادبيات فارسي است م نيز داراي دوره 1816
نسخ خطي به زبان فارسي مانند مكاتبات شاه عباس و ساير كتب مهم خطـي در  

بـه  . شـود  مثل ورشو، برسلاو و كراكوو نگهـداري مـي  هاي مختلف لهستان  دانشگاه
بخش مراكز علمـي   زينت... ها، ظروف، مسكوكات و  اي غني از قالي علاوه مجموعه

اما در مقابل، ايرانيان در شناخت شعر و ادبيات و فرهنگ  43.و فرهنگي لهستان است
تسكيه ويچ به اي از اشعار مي لهستان چندان فعال نبودند، موارد معدودي چون ترجمه

ي دو دفتـر از اشـعار    و ترجمـه ) م 1826(زبان فارسي به قلم ميـرزا تـوپچي باشـي    
هـاي فرهنگـي ايرانيـان     از جملـه فعاليـت   44م 1996شيمبورسكا برنده نوبل ادبيات 

شناسي پس از جنگ دوم مجدداً در لهستان از سر گرفتـه شـد و از    روند ايران. است
  : اشاره كرد توان به موارد ذيل آن دست مي
م، انتشار سه جلد كتـاب بـه نـام مطالعـات ايرانـي       1945تا  1943هاي  بين سال

توسط گروهي از دانشمندان لهستاني كه در زمان جنـگ بـه ايـران پناهنـده شـدند،      
م، چـاپ مجلـه    1956انتشار آثاري در مورد ابن سينا به مناسبت هزاره وي در سال 

اه يك بار كه تحقيقات جالبي را در مورد ايران م هر سه م 1948خاورشناسي از سال 
، جشن هزاره ابن سينا در )م 1956(دارد، برگزاري نمايشگاه هنرهاي ايران در ورشو 

، جشن هفتصدمين سال تأليف گلستان سعدي در دانشگاه )م 1956(ورشو و كراكوو 
اسـي  ي يادبود ميرزاده عشقي در انجمـن خاورشن  ، جلسه)م 1958(ورشو و كراكوو 
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م از  1963و پخش برنامه ادبي شب حافظ از تلويزيون لهستان در ) م 1958(كراكوو 
  45.هاست جمله اين فعاليت

هم اكنون نيز در لهستان علاقه به شرق شناسي به خصوص به فرهنگ و زبان و 
هايي كه از فارسي ترجمه شده و يا  تمدن ايران وجود دارد و از روي فهرست كتاب

توان به اين مهم پي برد، عناويني چون شام سرد  نوشته شده است، مي در مورد ايران
، اثرگـذاري جمهـوري اسـلامي ايـران در منطقـه،      )هاي معاصر ايران داستان(و آتش 

   46....اسطوره كيهاني ايراني، ايران، دولت و دين، زبان فارسي و 
يـران و  هدف از طرح اين مطالب، تأكيد بر روي اين موضـوع بـود كـه ارتبـاط ا    

لهستان فقط منحصر به مسائلي كه طي جنگ جهاني دوم پيش آمـده نبـوده و داراي   
  .هاي فرهنگي عميق و محكم بوده است ريشه
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